
اوّلدرݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣسݡ ݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ

کَ هُوَ الله ذا

 الرّحیم 
ِ

بِسْمِ الِله الرّحمن

ضرةِ 
َ
الن صون 

ُ
الغ لِلشجرةِ ذاتِ  نظروا 

ُ
»ا لنا:   

ُ
 خالِقها. هو يقول

َ
رَ حول

َّ
ک

َ
نتف و  الطبيعةِ  إلی  رَ 

ُ
نظ

َ
ن ن 

َ

أ ا 
ّ

مِن  
ُ

ب
ُ
طل

َ
ي الشاعرُ  رس 

ّ
الد فی هذا 

م؟« 
ُ

 هذه الأنع
َ

ق
َ
ل

َ
ذی خ

ّ
 ذا ال

ْ
ن

َ
ا: »م

ّ
 من

ُ
سْأل

َ
 ي

َ
مّ

ُ
رء و خِلقتِه.« ث

َ
یم و الم

َ
 قمره و أنجم و الغ

َ
یل مع

ّ
عِرَة و الل

َ
سْت

ُ
ها م

ُ
ذوَت

َ
تی ج

ّ
مسِ ال

َّ
و الش

مِرَة«
َ

ه
ْ

ن
ُ

ه م
ُ

ذی أنعم
ّ
 ال

ُ
 هو الله

َ
فأجابَ: »ذاک

به نام خداوند بخشندۀ مهربان

و  تازه  و  تر  شاخه های  دارای  درختِ  »به  می گوید:  ما  به  او  کنیم.  فکر  آن  خالق  مورد  در  و  کنیم  نگاه  طبیعت  به  می خواهد  ما  از  شاعر  درس  این  در 

کسی نعمت ها را  کنید.« سپس از ما می پرسد: »چه  که پارۀ آتش آن فروزان است و به شب با ماه آن و ستارگان و ابر  و انسان و خلقتش نگاه  خورشیدی 

که نعمت هایش ریزان است.« کرده است؟« پس جواب می دهد: »آن  همان خدایی است  خلق 

فنّ ترجمه: یادآوری ترجمه فعل ها در ساختار و زمان های مختلف

گذشته و آشنایی با نام صیغه ها موضوع قواعد:  مرور آموخته های 
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خْرَجَ: درآورد
َ
یدهاأ ر: مروار مُتحَف: موزهدُرَ

خرَی: دیگر
ُ
کیست؟(أ مُخْتَبَر: آزمایشگاهذا )هذا(: این  )مَنْ ذا: این 

مرء: انسانذات: دارایاِغبِرار: تیره رنگی، غبار آلودگی

که... ن...: 
َ
مُستَعِرة: فروزانذاکَ: آنأ

کنم که سفر  سافِرَ: 
ُ
نْ أ

َ
ینت داد )مضارع: یَزینُ(أ : با استفادهزان: ز

ً
مُستَعینا

کرد اِنتَظَرَ: منتظر شد عَ: تشویق  مُسجّل: دستگاه ضبطشَجَّ

نجُم: ستارگان
َ
مِشمش: زردآلوشَرَرَة: اخگر )پارۀ آتش(أ

کرد : نازل 
َ

نزل
َ
: شکافت أ

َ
مَطار: فرودگاهشَقّ

گردانیدأنعُم: نعمت ها رَ:  مَطبَعَة: چاپخانهصَیَّ

وْجَدَ: پدید آورد
َ
سَف: متأسّفانهضَعْ: بگذارأ

َ
مَعَ الأ

کامل مُفْتَکِرَة: اندیشمندضیاء: روشناییبالِغ: 

کن کنتَرجِمْ: ترجمه  ن: مشخص  مُنهَمِرة: ریزانعَیِّ

ناسَبَ: مناسب شدغُصون: شاخه هاتعارُف: آشنایی با همدیگر

وَة: پارۀ  آتش
ْ

نَضِرَة: تر و تازهغَیْم: ابرجَذ

کرد زَ: مجهّز  نَفَقَه: هزینهفراغ: جای خالیجَهَّ

کرد )مؤنث(قُلْ: بگوخَضِرَة: سرسبز نَمَتْ: رشد 

لْ: کامل کندارَ: چرخید یُخْرِجُ: درمی آوردکَمِّ

بَنات: بِنْتأبواب: باب

ون
َ
ر: دُرّألوان: ل دُرَ

رِجال: رَجُلأنجُم: نَجْم

غُصون: غُصْنأنعُم: نعمة

صول: فَصْلأنْفُس: نَفْس
ُ
ف

د
َ
أشجار: شَجَرَةأولاد: وَل

ب: طالبأحجار: حَجَر
ّ

طل

جمع های مکسر

فی أمان الله  = مع السلامةجَذوة = شَررة

مُجتهد = مُجِدّرَقَدَ = نام

نور = ضیاءصباحَ الخیر =  صباحَ النور

جَعَلَ = وَضَعَغَیمْ = سَحاب

قَ
َ
کلم = حدیثأوجَدَ: خَل

أخْرَجَ: أبنتَ

مترادف ها

رَخیصه  غالیةالأراذل الأفاضِل  

عُدوان  صداقةبِدایة نِهایة

  أمسبَعید  قَریب
ً
غدا

قَبیح  جَمیلبیع  شِراء

کَثیرتعیش  تموتُ   قَلیل

یَسار  یَمینحزین  مسرور

العُدوان  الصَداقةراسب  ناجِح

متضادها

لغت هاي جدید
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اوّل
کَ هُوَ الله ذا

آن همان خدایی است

ه
َ

ضِر
َّ

صونِ الن
ُ

ة / ذاتِ الغ
َ

ر
َ

ج
َّ

 الش
َ

ک
ْ

 لِتل
ْ

ر
ُ

ظ
ْ
ن

ُ
ا

کن به آن درختِ دارای شاخه های تر و تازه نگاه 

ه
َ

ر
َ

ج
َ

 ش
ْ

ت
َ

 صار
َ

یف
َ

ةٍ/ و ک

َّ
ل

َ
 ح

ْ
 مِن

ْ
ت

َ
م

َ
 ن

َ
یف

َ
 ک

کرد و چگونه درختی شد. چگونه از دانه ای رشد 

ه
َ

ر
َ

م
َّ

 مِنها الث
ُ

رِج
ْ

خ
ُ
ذی / ي

َّ
 ذا ال

ْ
ن

َ
لْ م

ُ
 و ق

ْ
ث

َ
ح

ْ
اب

َ
ف

که / از آن )درخت( میوه را در می آورد. کیست  کن و بگو این  پس جست وجو 

ه
َ

عِر
َ

ت
ْ

س
ُ

ها م
ُ
وَت

ْ
ذ

َ
تی / ج

َّ
مسِ ال

َّ
ی الش

َ
 إل

ْ
ر

ُ
ظ

ْ
وان

کن. که پارۀ آتش آن فروزان است نگاه  و به خورشیدی 

ه
َ

تشِر
َ

ن
ُ

 م
ٌ

رارة
َ

فیها ضیاءٌ و بِها / ح

در آن روشنایی است و به وسیل� / حرارت پخش می شود.

ه
َ

ر
َ

ر
ّ

وِّ مِثلَ الش
َ

ها / فی الج
َ

د
َ

وج

َ

ذی أ

َّ
 ذا ال

ْ
ن

َ
م

که آن را به وجود آورد / در هوا مانند پارۀ آتش کسی  کیست 

مِرَه.
َ

نه
ُ

 م
ُ

ه
ُ

م
ُ

نع

َ

ذی / أ

َّ
 ال

ُ
 هوَ الله

َ
ذاک

که نعمت هایش ریزان است. آن همان خدایی است 

ترجمه  »که«  بیایند  »ال«دار  اسم  از  بعد  گر  ا تی« 
ّ

الل ذینَ، 
ّ
ال تی، 

ّ
ال ذی، 

ّ
»ال کلمات   

میشوند.

که ذی  خدایی 
َّ
الُله ال

که تی  خورشیدی 
ّ
مس ال

َ
الشّ

ـته
نک

مه
رج
ت

ه
َ

دِر
َ

قت
ُ

ةٍ م
َ

در
ُ
ةٍ / و ق

َ
ةٍ بالِغ

َ
م

ْ
ذو حِک

کامل / و قدرتی نیرومند دارای دانشی 

کامل( حِکمةٍ بالغةٍ: موصوف و صفت )دانشی 
قُدرةٍ مُقتَدرة: موصوف و صفت )قدرتی نیرومند(  ـته

نک
مه
رج
ت

نْظُرْ: فعل امر، مفرد مذکر مخاطب
ُ
ا

تلک: اسم اشاره به نزدیک

جرة: اسم، مفرد، مؤنث
َ

الشّ

الغُصونِ: اسم، جمع، مذکر 

ضِرَة: اسم، مفرد، مؤنث النَّ

نَمَتْ: فعل ماضی، مفرد مؤنث غایب  

)ماضی:  نَما،  مضارع:  یَنمو(

صارَتْ: فعل ماضی، مفرد مؤنث غایب

اِبْحثْ: فعل امر، مفرد مذکر مخاطب

: فعل امر، مفرد مذکر مخاطب   قُلْ

)
ُ

)ماضی: قال، مضارع: یَقول

جُ: فعل مضارع، مفرد مذکر غایب، باب افعال یُخْرِِ

مَرَة: اسم، مفرد، مؤنث
َ
الثّ

مس: اسم، مفرد، مؤنث
َ

الشّ

وَة: اسم، مفرد، مؤنث
ْ

جَذ

مُسْتَعِرة: اسم، مفرد، مؤنث

ضیاء: اسم، مفرد، مذکر 

حَرارة: اسم، مفرد، مؤنث 

مُنتشرة: اسم، مفرد، مؤنث 

وْجَدَ: فعل ماضی، مفرد مذکر غایب، باب 
َ
أ

افعال )مضارع: یوجِدُ(

الجَوّ: اسم، مفرد، مذکر

رَرة: اسم، مفرد، مؤنث
َ

الشّ

الله: اسم، مفرد، مذکر 

ذی: اسم، مفرد، مذکر 
ّ
ال

نْعُمْ: اسم، جمع مکسر، مؤنث 
َ
أ

مُنهمِرة: اسم، مفرد، مؤنث

حِکمةٍ: اسم، مفرد، مؤنث

بالغةٍ: اسم، مفرد، مؤنث

قُدرةٍ: اسم، مفرد، مؤنث

مُقتدرة: اسم، مفرد، مؤنث

تجزیه و تحلیل صرفی

گرفته میشوند  کلمات در زبان عربی علمت مؤنث ندارند، ولی مؤنث در نظر   برخی از 
که عبارتاند از: به این اسمها، مؤنث معنوی میگویند 

الشّمس،  مانند:  اسمها  از  برخی   .3 بدن  زوج  اعضای   .2 کشورها  و  شهرها  اسم   .1  
الأرض، الرّیح، الحرب، النّفس

ـته
نک

مه
رج
ت

درݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣسݡ ݣݣݣݣݣݣݣݣݣݣݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ
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ه َ
ر

َ
م

َ
 فیهِ ق

َ
د

َ
وْج

َ

 / أ
ْ

ن
َ

م
َ
 ف

ِ
یل

َّ
ی الل

َ
 إل

ْ
ر

ُ
ظ

ْ
ن

ُ
ا

کسی / پدید آورد در آن ماه را کن به شب پس چه  نگاه 

ه َ
شِر

َ
ت

ْ
ن

ُ
رِ الم

َ
ر

ُّ
مٍ / کالد

ُ
ج

ْ
 بِأن

ُ
ه

َ
وَ زان

کنده یدهای پرا ینت داد آن را )شب را( با ستارگانی / مانند مروار و ز

ه
َ

ر
َ

ط
َ

 م
ُ

 مِنه
َ

ل
َ

 / أنز
ْ

ن
َ

م
َ
یمِ ف

َ
ی الغ

َ
 إل

ْ
ر

ُ
ظ

ْ
وان

کرد )فرو فرستاد( کسی / از آن باران را نازل  کن به ابر پس چه  و نگاه 

ه
َ

ضِر
َ

بِرارٍ خ
ْ

 اغ
َ

د
ْ

ع
َ
 بِهِ / ب

َ
رض

َ
 الأ

َ
ر

َّ
ی

َ
ص

َ
ف

گردانید خداوند زمین را به وسیل� آن )باران( بعد از غبار آلودگی، سرسبز پس 

ه
َ

ر
َ

ص
َ
 فیه ب

َّ
ق

َ
 ش

ْ
ن

َ
لْ / م

ُ
ءِ وَ ق

ْ
ر

َ
 إلی الم

ْ
ر

ُ
ظ

ْ
وان

کرد دیدۀ او را کسی باز  کن به انسان و بگو چه  و نگاه 

ه
َ

کِر
َ

فت
ُ

ةٍ م
َ

وّ
ُ

 / بِق
ُ

ه
َ

ز
َّ

ه
َ

ذی ج

َّ
 ال

َ
 ذ

ْ
ن

َ
م

ی تفکّر کرد / به نیرو که او را مجهز  کیست  این 

مِره
َ

نه
ُ

ه م
ُ

م
ُ

ذی / أنع
ّ
 ال

ُ
وَ الله

ُ
 ه

َ
ذاک

که / نعمت هایش ریزان است. آن همان خدایی است 

یل: اسم، مفرد، مذکر
ّ
الل

قَمَر: اسم، مفرد، مذکر

زان: فعل ماضی، مفرد مذکر غایب  

)مضارع: یَزینُ(

أنجُم: اسم، جمع مکسر، مذکر

رر: اسم، جمع مکسر، مذکر
ُ

الدّ

المنتشرة: اسم، مفرد، مؤنث

نْظُرْ: فعل امر، مفرد مذکر مخاطب
ُ
ا

الغَیم: اسم، مذکر، مفرد

: فعل ماضی، مفرد مذکر غایب 
َ

نزل
َ
أ

)
ُ

)مضارع: یُنْزِل

مَطَرَ: اسم، مفرد، مذکر

رَ: فعل ماضی، مفرد مذکر غایب، باب تفعیل   صَیَّ

رُ مضارع: یُصَیِّ

اِغبرار: اسم، مفرد، مذکر

خَضِرَة: اسم، مفرد، مؤنث

المرء: اسم، مفرد، مذکر

: فعل ماضی، مفرد مذکر غایب  
َ

شَقّ

) )مضارع: یَشُقُّ

بَصَر: اسم، مفرد، مذکر

زَ: فعل ماضی، مفرد مذکر غایب، باب  جَهَّ

زُ( تفعیل )مضارع: یُجَهِّ

ة: اسم، مفرد مؤنث قُوَّ

مُفتکِرَة: اسم، مفرد مؤنث

الله: اسم، مفرد مذکر

تجزیه و تحلیل صرفی
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زائرُ مرقَدِ أمیرالمؤمنینَ علیّ علیه السّلام
زائر مرقد امیرالمؤمنین علی علیه السّلام

لامُ علیکم السَّ
سلام بر شما

صباح الخیر یا أخی
صبح بخیر ای برادرم

کیف حالکُ؟
حال شما چطور است؟

بخیرٍ و الحَمدُلله
خوبم خدا را شکر

أنا مِن الجُمهوریَّةِ الاسلامیَّةِ الایرانیَّةِ
من از جمهوری اسلامی ایران هستم.

إسمی حُسینٌ و مَا اسْمُکَ الکَریمُ؟
اسم من حسین است و اسم بزرگوار شما چیست؟

هَلْ سافَرتَ إلی ایران حتیّ الآنَ؟
آیا به ایران تا حالا مسافرت کرده ای؟

إن شاءَ الَلهُ تسُافرُِ إلی ایرانَ!
اگر خدا بخواهد به ایران سفر می کنی.

فی أمان الله
خداحافظ )در امان خدا(

أحد المُوَظّفینَ فی قاعَةِ المَطار
یکی از کارمندان در سالن فرودگاه

لام و رحمة اللهِ و برکاته و علیکمُُ السَّ
سلام و رحمت خدا و برکاتش بر شما.

رورِ صَباحَ النوّرِ و السُّ
صبح بخیر

أنا بخیرٍ و کیفَ أنت؟
من خوبم و شما چطورید؟

عفواً مِنْ أینَ أنتَ؟
ببخشید، شما أهل کجا هستید؟

مَا اسْمُکَ الکَْریمُ؟
اسم بزرگوار شما چیست؟

حمان اسِمی عبدُ الرَّ
اسم من عبدُالرحمان است.

نی أحُِبُّ أن أسُافرَِ. لا، مَعَ الأسف. لکِّ
نه، متأسفانه. اما دوست دارم سفر کنم.

لامةِ إن شاءَ اللهُ، إلی اللقَّاءِ؛ مَعَ السَّ
اگر خدا بخواهد، به امید دیدار، خداحافظ

فی أمان اللهِ و حِفظِه، یا حبیبی 
در امان خدا و خدا نگهدار، ای دوست من

حواراتٌ )الَتَّعارُفُ فی مَطارِ النَّجفِ الأشرَفِ(
گفت و گو ها )آشنایی در فرودگاه نجف اشرف(
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تمرین های امتحانی ترجمه

رجمةِ
َ
کْمِل التّ لُ - أ مرینُ الأوَّ

َ
التّ

.......... به آن درخت ........... شاخه های ........... .. 1 ضِرَة:  جَرَة، ذاتِ الغُصونِ النَّ
َ

نظْرْ لِتِلکَ الشّ
ُ
ا

که ............. آن .......... است.. 2 کن به ...........  و نگاه  تی، جَذوَتُها مُسْتَعِرَة: 
ّ
مسِ ال

َ
و أنْظُرْ  إلی الشّ

و........... آن را با ................... مانند................. منتشر شده )پراکنده(.. 3 رِ المُنتشِرَة:  رَ
ُ

کالدّ وَ زانَه بأنجُمٍ 

پس ............ زمین را به و�ظحخ آن بعد از .............. سرسبز.. 4 رَ الأرضَ بِهِ، بَعْدَ اغبِرارٍ خَضِرة﴾:  صَیَّ
َ
﴿ف

و برای من ............. در ............. قرار بده.. 5 ْ لی لِسانَ صِدقٍ فی الآخرینَ﴾: 
﴿واجْعَل

که .............. .. 6 که ............ برای چه ............. آن چه را   کسانی  ای  ینَ آمَنوا لِمَ تقولونَ ما لا تفعلون﴾: 
ّ

ها الذ ﴿یا أیُّ

کار نیکو ........... قطعاً من به .............. انجام می دهید .............. .. 7 و   إنّی بِما تعمَلونَ علیمٌ﴾: 
ً
﴿واعملوا صالحا

پروردگارا، ............ با قوم ستمکار .............. .. 8 نا مَعَ القوم الظّالِمینَ﴾: 
ْ
نا لا تَجعَل ﴿ربَّ

ی صِدقِ الحدیثِ و اداء الأمانَةِ﴾. 9
َ
. و لکِنِ انْظُروا إل . . . . . . . . . . . . کَثْرَةِ الحَجِّ . کَثْرَةِ صلتِهِم و صَومِهم و  ﴿لا تَنظروا إلی 

کن. . نگاه  . . . . . . . . . . . . . و . . . . . . . . . . . . ولی به . . . . . . . . . . . . . و بسیاری حجّشان. . . . . . . . . . . . . . به بسیاری نمازشان و.

که در آسمان است به تو ............. .. 10 کسی  که در .............. است ............. تا  کسی  به  ماء﴾:   ﴿ إرحَمْ مَنْ فی الأرضِ یَرحَمْکَ مَنْ فی السَّ

رجمةِ صحیحةِ
َ
ن التّ اني - عَیِّ

َ
مرینُ الثّ

َ
اَلتّ

مَرَة.. 1
َ
ذی / یُخْرِجُ مِنها الثّ

ّ
ابحَثْ و قُلْ مَنْ ذا ال

َ
ف

که از آن میوه را در می آورد. کسی است  کن و بگو او  گفت وگو  الف. پس با او 

کسی از آن میوه را در می آورد. کن و بگو چه  ب. پس جست وجو 

کسی از آن میوه را درآورد. گفت چه  کرد و  گو  گفت و  ج. پس 

2 ..
ً
کَ تَموتُ غدا

َ
نّ
َ
کَأ  و اعْمَلْ لآخِرَتِکَ 

ً
کَ تعیشُ أبدا

َ
کأنّ اِعمَلْ لِدنیاکَ 

کردی انگار فردا می روی. کار  کردی مثل این که همیشه زندگی می کنی و برای آخرت  کار  الف. برای دنیا 

گویی فردا می میری. کن  کار  گویی همیشه زندگی می کنی و برای آخرتت چنان  کن  کار  ب. برای دنیایت چنان 

گویی فردا خواهی مرد. کار می کنی  گویا همیشه زندگی می کنی و برای آخرت خود چنان  کار می کنی  ج. برای دنیایت چنان 

3 ..
َ

 و لاتنظُرْ  إلی مَنْ قال
َ

نظُرْ  إلی ما قال
ُ
ا

الف. به آن چه می گوید نگاه می کنم و به آن که سخن می گوید، نگاه نمی کنم.

گفته است، ننگر. گفته است بنگر و به آن که  ب. به آن چه 

ج. به آن که می گوید بنگر و به آن چه می گوید، ننگر.

4 .. فاضِلُ
َ
کَ الأ

َ
 هَل

ُ
راذِل

َ
کَ الأ

َ
إذا مَل

ک شدند. گاه فرومایگان به فرمانروایی رسیدند؛ شایستگان هلا الف. هر 

ک افراد شایسته برمی آیند. ب. هر وقت افراد پست مالک قدرت شوند، در پی هلا

ک شایستگان اتفاق افتاد. که فرومایگان به فرمانروایی رسیدند، هلا ج. از آن جا 
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5 ..
ٌ

کثیرُهُ قاتِل هُ یَنفَعُ و 
ُ
واء؛ قَلیل

َ
کالدّ الکلمُ 

یاد آن می کُشد. کم آن مفید است و ز الف. سخن تو دواست؛ 

یاد باشد، به قتل می رساند. گر ز کم باشد، سود می رساند و ا گر  که ا ب. سخن دوایی است 

کشنده است. ج. سخن مانند داروست، اندکش سود می رساند و بسیارش 

بَ العِلمِ فریضةٌ. 6
َ
 طَل

َ
طلبوا العِلمَ ولو بالصّینِ فإنّ

ُ
ا

کنید اگرچه در چین باشد، پس قطعاً طلب علم واجب است. الف. علم را طلب 

کردند اگرچه در چین بود زیرا طلب علم واجب است. ب. علم را طلب 

ج. علم را بخواه اگرچه در چین باشد همانا خواستن علم واجب است.

یه.. 7
َ
 للقدرَةِ عَل

ً
کَ، فاجْعَلِ العَفوَ عَنه شُکرا ی عَدوِّ

َ
إذا قَدَرْتَ عَل

گاه بر دشمن خویش قدرت می یابد، پس بخشش او را شکری برای قدرت یافتن بر او قرار می دهد. الف. هر 

گاه بر دشمن خود قدرت یافتی، پس بخشش او را  شکری برای قدرت یافتن بر او قرار بده. ب. هر 

گذشت و بخشش را به عنوان شکری برای قدرت یافتن خویش قرار بده. ج. هر زمان بر دشمن قدرت یافتی، سپس 

مِ.. 8
ْ
عْلمُ« نِصفُ العِل

َ
 »لا أ

ُ
قول

گفتن »نمی دانم« نصف علم است.  الف. 

ب. بگو »نمی دانم«، این نصف علم است.

گفت »نمی دانم«، این نصفِ علم او بود. ج. 

خری فی المعنی:
ُ
الثُ - عَیّن لکلمَةِ الّتی لاتُناسِبُ الکلماتِ الأ

َ
مرینُ الثّ

َ
التّ

یل مَطار . 1
َ
 صَباح     ظُهر   مَساء       ل

 یَسار            طیّار خَبّاز    حَدّاد طبّاخ. 2

ل. 3 ب   مُسَجَّ
َ
سد ثعل

َ
کَلب         ذِئب أ  

 بَنات        أولاد غایَة رِجال   نِساء. 4

ة. 5
َ
 سفینة       طائِرة سَیّارة صحیفة   حافِل

 مُتحَف     نَفَقَة مُخَتَبر   مَخزَن مَطْبَعَة. 6

یمون. 7
َ
 مِشمِش   بُرتقال تَمر حاسوب ل

 جامعة      مَصْنَع ثقیل مکتَبَة   مُستَوصف . 8

م یَد   لِسان قَدَم . 9
َ
 جار           ف

ستان سائق. 10
ُ
ف   ف

َ
 لاعب       مُمَرِّض موظّ

: ن الترجمة الصحیحة لکلمةِ أشیر  إلیها بخطٍّ مرینُ الرّابعُ - عیِّ
َ
التّ

)سرسبز، تر و تازه، نظاره گر(. 1 ضِرَة:  جرَة ذات الغصونِ النَّ
َ

نظُر لِتلکَ الشّ
ُ
ا

کرد(. 2 )نامیده شد، بیدار شد، رشد  ةٍ:  کیفَ نَمَتْ مِنْ حَبَّ

)پارۀ آتش، پاره های آتش، پاره هایی از آتش(. 3 مسِ مُسْتَعِرة: 
َ

جَذوَةُ الشّ

گردید، می گرداند(. 4 )گردانید،  رَ الأرضَ خَضِرَة:  صَیَّ
َ
ف

)آغاز می شود، پایان می یابد، آشکار می شود(. 5 راسیُّ فی ایران؟   العامُ الدِّ
ُ
مَتی یبدأ

کرد(. 6 کن، رحم  )رحم می کنم، رحم  اِ رحَمْ مَنْ فی الأرضِ: 
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مرینُ الخامِسُ - ضَعْ فی الدّائِرَةِ الْعَدَدَ المُناسِب:
َ
التّ

قطعةٌ مِنَ النّار.    الف. الفُسْتانُ. 1

قَمَرُ. 2
ْ
مسِ.     ب. ال

َ
 الأرضِ، ضیاؤُهُ مِنَ الشّ

َ
کَوکَبٌ یَدور حول

رَر . 3
ُ

ونِ الأبیَض.    ج. الدّ
ّ
ةِ الغالیةِ بالل

َ
مِنَ الأحجارِ الجَمیل

عالی بَعْدَ المدرسةِ.    د. الجامِعَةِ. 4
ْ
علیمِ ال مکانٌ للتَّ

مْسُ. 5
َ

جَذوَتُها مُستَعِرَةٌ، فیها ضیاءٌ و بها حَرارةٌ مُنتَشِرةٌ.     ص . الشّ

ةِ و بِألوانٍ مُختَلِفةٍ.      و. الغَیم. 6 سائیَّ مِن المَلبِسِ النِّ

رَرةُ. 7
َ

بَ عن ساق الشجرةِ.    ز. اَلشّ ما تَشعَّ

 مِنهُ المَطَرُ.     ح. الغُصْن. 8
ُ

ماءِ تنزِل کمٌ فی السَّ بخارٌ مُترا

ادسُ - ضَعِ المُترادفاتِ و المُتضادّاتِ فی مکانِهَا المُناسبِ: )= ≠( مرینُ السَّ
َ
التّ

ضیاء / نام / ناجح /  الغَیم /  حَزین /  بعید /  بدایة/  یمین /  غالیة / شِراء / ممنوع / مُجدّ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. 2رخیصة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 3راسب: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4یَسار: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مسرور: .

5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6نهایة:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 7قَریب: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 8رَقَدَ: . . . . . . . . . . . . . . . . . السّحاب:  .

9 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 10نور:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 11بَیْع: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 12مُجتَهِد: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مَسموح: .

: شیر  إلیها بخطٍّ
ُ
تی أ

َ
کتُبْ ترجمه الکلمةِ الّ ابعُ - اُ مرینُ السَّ

َ
التّ

ضِرَة:. 1 جرةُ ذاتِ الغصونِ النَّ
َ

مسِ مُسْتَعِرة:. 2الشّ
َ

جَذوَةُ الشّ

 فیه بَصَره:. 4أنعُمُ الِله مُنهَمرَة:. 3
َ

مَنْ شَقّ

کَثْرةِ صَومهم:. 6و اجْعَلْ لی لِسانَ صِدقٍ فی الآخرین:. 5 لا تُنظُروا إلی 

 »لا أعلمُ« نِصفُ العِلم:. 7
ُ

أحدُ المُوَظّفینَ في قاعةَ المطار:. 8قَول

مرینُ الثّامِنُ - الترجمةِ
َ
التّ

ضِرَة.. 1 جرة ذاتِ الغُصونِ النَّ
َ

نظُرْ لِتلکَ الشّ
ُ
حِکمَةٍ بالغةِ و قُدرةٍ مُقتدرة.. 2ا

ر الأرضَ به بَعْدَ اغبرارٍ خَضِرَة.. 3 صَیَّ
َ
.. 4ف

ً
کَأنّکَ تموتُ غدا  و اعْمَل لِآخرتِکَ 

ً
کَ تعیشُ أبدا

َ
نّ
َ
کَأ اِعْمَلْ لِدنیاکَ 

5 .. فاضِلُ
َ
کَ الأ

َ
کَ الأراذِل هَل

َ
قَةٍ﴾. 6إذا مَل  یا بُنیَّ لا تَدْخُلوا مِنْ باب واحدٍ و ادخُلوا مِن أبوابٍ مُتَفرِّ

َ
﴿و قال

7 .﴾
ً
 الَله بِکُم رحیما

َ
نْفُسَکم إنّ

َ
 لِلقُدرَةِ علیه.. 8﴿و لا تَقتُلوا أ

ً
کَ؛ فاجْعَلْ العَفوَ عَنه شکرا إذا قَدَرْتَ عَلی عَدوَّ
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پاسخ تمرین های امتحانی ترجمه

ل مرینُ الأوَّ
َ
التّ

کن / دارای / تر و تازه 1  نگاه 

خورشیدی / پارۀ آتش / فروزان 2

یدهای 3 ینت داد / ستارگانی / مروار ز

گردانید / غبارآلودگی 4

یادی نیکو / آیندگان 5

ایمان آورد ید / می گویید / انجام نمی دهید 6

گاهم 7 انجام دهید / آن چه / آ

ما را / قرار نده 8

روزه شان / نگاه نکن / راستگویی / امانتداری 9

کند 10 کن / رحم  زمین / رحم 

انی
َ
مرینُ الثّ

َ
اَلتّ

گزینه »ب«  1

گزینه »ب«   2

گزینه »ب«   3

گزینه »الف« 4

گزینه »ج«  5

گزینه »الف«  6

گزینه »ب« 7

گزینه »الف« 8

الثُ
َ
مرینُ الثّ

َ
التّ

مَطار  1

یَسار  2

ل  3 مُسَجَّ

غایة 4

صَحیفة  5

نَفقة 6

حاسوب  7

ثَقیل 8

جار 9

فستان 10

مرینُ الرّابعُ
َ
التّ

تر و تازه 1

کرد 2 رشد 

پارۀ آتش 3

گردانید 4

آغاز می شود 5

کن 6 رحم 

مرینُ الخامِس
َ
التّ

گزینه »ز« 1

گزینه »ب«  2

گزینه »ج«    3

گزینه »د«  4

گزینه »ص «  5

گزینه »الف«  6

گزینه »ح« 7

گزینه »و« 8

ادس مرینُ السَّ
َ
التّ

رخیصة غالیة 1

راسب   ناجح 2

یَسار   یَمین 3

مسرور   حزین  4

نهایة   بدایة 5

قریب  بعید 6

رَقَد = نام 7

السّحاب = الغَیم 8

نور = ضیاء 9

بِیع   شراء 10

مُجتَهِد = مُجدّ 11

مَسموح   ممنوع 12

ابع مرینُ السَّ
َ
التّ

شاخه های  1

فروزان  2

ریزان  3

شکافت 4

یاد نیکو  5

روزه  6

نمی دانم 7

سالن 8

مرینُ الثّامِن
َ
التّ

کن. 1 به آن درخت دارای شاخه های تر و تازه نگاه 

کامل و قدرتی نیرومند 2 دارای حکمتی 

گردانید. 3 پس زمین را بعد از غبارآلودگی، سرسبز 

برای دنیای خود چنان کار کن گویی تو همیشه زندگی می کنی و برای  4
کن مثل این که فردا می میری. کار  آخرت خود چنان 

ک شدند. 5 گاه فرومایگان به فرمانروایی رسیدند، شایستگان هلا هر 

و گفت ای پسرانم از یک در وارد نشوید و از درهای مختلف وارد شوید. 6

خودتان را نکشید، قطعاً خداوند نسبت به شما مهربان است. 7

گاه بر دشمنت قدرت یافتی، بخشش را شکری برای قدرت یافتن  8 هر 

بر او قرار بده.
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 یادآوری:
که در پایه های هفتم، هشتم و نهم خواندید، خواهیم داشت. گذرا به مطالبی  در این درس نگاهی 

اسمازنظرتعدادوجنس
آن ها  نشانه های  که  تقسیم می شود  و جمع«  »مفرد، مثنی  به  تعداد  نظر  از  و  و مؤنث«  به »مذکر  نظر جنس  از  اسم  که  آموختیم  پای� هفتم  در 

عبارت اند از:

جمع سالممثنیمفرداسم

َـ ینِ____مذکر ِـ ینَانِ،  ونَ، 

اتتانِ، ـ تَینِ ة ـ ةمؤنث

کلمه از نظر ساختاری تغییر می کند. که جمع مکسر نشانه ندارد و  می دانیم 
 

کنید. مثال حال با توجه به جدول بالا اسم های زیر را در مکان مناسب قرار دهید و ترجمه 

وّاح / جَذوَة عبون / شجاعَتَیْنِ / السُّ
ّ

الفائِزاتُ / جُندیّانِ /الل 	

جمع مکسّرجمع مؤنّث سالمجمع مذکّر سالممثنّی مونّثمثنّی مذکرمفرد مؤنث

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

پاسخ 

جمع مکسّرجمع مؤنّث سالمجمع مذکّر سالممثنّی مؤنّثمثنّی مذکرمفرد مؤنث

یکنانشجاعَتَیْنِ: دو  )زن( شجاعجُندیّان: دو سربازجَذوَة: پارۀ آتش عبون: باز
ّ

وّاح: جهانگردانالفائزاتُ: برندگاناللا السُّ

 
اسمهایاشاره

که در پایه ی هفتم به آن اشاره شده است. اسم های اشاره نیز از جمله مباحثی است 

جمع مذکر و مؤنثمثنّی مؤنثمثنّی مذکرمفرد مؤنثمفرد مذکراسم اشاره

هولاءِ )این ها(هاتانِ - هاتینِ )این دو(هذانِ - هذینِ )این دو(هذه )این(هذا )این(للقریب )نزدیک(

اولئکَ )آن ها(________________تِلکَ )آن( ذلکَ )آن(للبعید )دور(

 
کْمِل الفراغات:

َ
مثال  أ

لیلنِ )	اسم الإشارة للقریب(
َ

. الدّ . . . . . . . . . . . . . . . . .2 . الفائزاتُ )اسمُ الإشارة للقریب(   . . . . . . . . . . . . . . . . .1

. الصّالحون )اسم الإشارة للبعید( . . . . . . . . . . . . . . . . .4 	 ة )اسم الإشارة للبعید(	 . البَطّاریَّ . . . . . . . . . . . . . . . . .3

دُ )اسم الإشارة للبعید(
َ
. الوَل . . . . . . . . . . . . . . . . .6 	 جاجَتانِ )اسم الإشارة للقریب(	

ُ
. الزّ . . . . . . . . . . . . . . . . .5

پاسخ 
6. ذلکَ 	 	 5. هاتان	 	 4. اولئکَ	 	 3. تلکَ	 1. هولاء   2. هذان	

 

درسنامه قواعد
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کلماتپرسشی
گذشته با آن آشنا شده اید. که در سال های  کلمات پرسشی نیز از جمله مباحثی است 

مثالمعنیکلمه پرسشی

مٌ؟ نَعَمآیاأ، هَلْ
ّ
أ )هَلْ( معل

کیستمَنْ کسی،  مَنْ هُو؟ هو طبیبٌچه 

کسیلِمَن لِمَنْ هذه السَیّارةُ؟لِأبیمال چه 

ما تلکَ؟ تِلکَ الحقیبةچیستما

أینَ الجوّال؟ فوقَ المِنضدةِکجاأین

کجامِنْ أینَ مِنْ أینَ أنت؟ أنا مِن إیرانَاهل 

کیفَ أنتَ؟ أنا بخَیْرٍچطورکَیْفَ

بٍچندکَمْ
ّ

فّ؟ عَشَرَةُ طُلا کَمْ طالباً فی الصَّ

متی تذهبُ إلی المدرسة؟ السّاعةُ السّابعةُکِی، چه وقتمَتی

یّ
َ
فِّ الرابعکدامأ یّ صَفٍّ أنت؟ أنا فی الصَّ

َ
فی أ

درسُ أن أنجحَ فی حیاتیبرای چهلِماذا
َ
لِماذا تَدْرُسُ؟ أ

ما هو لونُ التُفّاح؟ الأصفرچیستما هو، ما هی

زمان-فصلها-روزهایهفته
با فصل ها،  زمان و روزهای هفته نیز آشنا شده ایم.

سبوع: هفتهیَوم: روز
ُ
سَنة: سالشَهْر: ماها

: فرداالیوم: امروزأمْس: دیروزدهر: روزگار
ً
غَدَا

نَهار: روزعِشاء: غروبمَساء: عصر، بعدازظهرصباح: صبح

بت: شنبه الثّلثاء: سه شنبهالإثنین: دوشنبهالأحد: یکشنبهالسَّ

الجمعة: جمعهالخَمیس: پنج شنبهالأربعاء: چهارشنبه

الشتاءِ: زمستانالخَریف: پاییزالصّیف: تابستانالربیع: بهار

و  »هذه«  یعنی  میکنیم؛  استفاده  مؤنث«  »مفرد  اشاره  اسمهای  از  انسان«  غیر  »جمعهای  به  اشاره  برای  که  بدانیم  است  بهتر   
مانند:      هذه                الأشجارُ        -        تلکَ              الأنعُمُ »تلکَ« 

     مفرد مؤنث   جمع غیر انسان        مفرد مؤنث     جمع غیر انسان

که ابتدای آن »ال« باشد »اسم اشارۀ جمع« به صورت مفرد ترجمه  گر بعد از »اسم اشارۀ جمع« اسمی بیاید  که ا و دقت شود 
میشود؛ مانند:  هولاءِ الفائزات: این برندگان / اولئکَ الصالحون: آن نیکوکاران

لی
می

تک
ت 

کا
ن
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 حَسَبَ المعنی:

ً
 مُناسبة

ً
کلِمة کتُبْ فی الفراغ  مثال  اُ

جُمُعَة.
ْ
. وَ ال . . . . . . . . . و . . . . . . . . . . و . . . . . . . . . . و . . . . . . . . . . و . . . . . . . . . بتْ و  .  و هی: یوم السَّ

ٌ
1. أیّامُ الأسبوعِ سَبْعَة

. . . . . . . . . . . 
ُ

. و فصل . . . . . . . . . 
ُ

. و فصل . . . . . . . . . 
ُ

 الربیع و فصل
ُ

 هی: فصل
ٌ

نَةِ أرَ�عَة  السَّ
ُ

2. فصول

لیلِ.
َّ
. فی ال . . . . . . . . هر و .

ُ
. فی الظّ . . . . . . . . باح و . طورَ فی الصَّ

َ
 الف

ُ
کْل 3. نأ

پاسخ   
3. الغَداء - العَشاء 2. الصّیف - الخَریف - الشّتاءِ	 1. الأحد - الإثنین - الثّلاثاء - الأربعاء - الخَمیس	

 
رنگها

الوان: رنگهارنگ ها را نیز آموخته ایم:

بْیَض = بَیضاء: سفید
َ
خْضَر = خَضْراء: سبزأحْمَر = حَمْراء: قرمزأ

َ
أ

زْرَق = زَرقاء: آبی
َ
سْوَد = سَوْداء: سیاهأ

َ
أصْفَر = صَفراء: زردأ

 
:

ً
 مُناسبة

ً
کلمة کتُبْ فی الفراغ  مثال  اُ

. . . . . . . . . . . . . . . . . ونُ البَحرِ: .
َ
3. ل   . . . . . . . . . . . . . . . . . حاب: . وْن السَّ

َ
2. ل   . . . . . . . . . . . . . . . . . غُراب: .

ْ
وْن ال

َ
1. ل

. . . . . . . . . . . . . . . . جَر: .
َ

ونُ الشّ
َ
6. ل   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مانِ: . ونُ الرُّ

َ
5. ل   . . . . . . . . . . . . . . . . . . وْنُ المَوز: .

َ
4. ل

پاسخ   

	 6. أخضر 5. أحمر	 	 4. أصفر	 	 	 3. أزرق	 2. أبیض	 	 1. أسود	
 

اعداد
با اعداد اصلی و ترتیبی نیز آشنا شدیم.

اعداد ترتیبیاعداد اصلی

الأوّل - الأولی: یکم1. واحد- واحدة

الثّانی - الثّانیة: دوم2. اِثنان - اِثنتان

ثة الثّالث - الثّالثة: سوم3. ثلاث - ثلا

رْبَعَة
َ
رْبَع - أ

َ
الرّابع - الرّابعة: چهارم4. أ

الخامِس - الخامِسَة: پنجم5. خَمس - خَمْسَة

ة - سِتَّ السّادِس - السّادِسَة: ششم6. سِتَّ

السّابع - السّابِعَة: هفتم7. سَبْع -سَبْعَة

الثّامن - الثّامنة: هشتم8. ثمانِ- ثمانیة
اسعة: نهم9. تِسْعَ-تِسعَة التّاسِع -التِّ

العاشِر  -العاشِرة: دهم10. عَشَرَ -عَشرَة

الحادی عَشَرَ - الحادیةعَشْرَة: یازدهم11. أحَدَ عَشَرَ - إحدی عَشَرة 

الثّانی عَشَرَ - الثّانیةعَشْرَةَ: دوازدهم12. اِثْنا عَشَرَ - اِثنتا عَشَرَة
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ضمایرمنفصلومتصل

ترجمهضمیر متصلترجمهضمیر منفصل

من - میمنأنا

کِتوأنتَ - أنتِ تو - تکَ - 

او - شـه - هااوهُوَ - هِیَ

ما - مانـنامانَحنُ

نْتُم -أنْتُنَّ -أنْتُما
َ
-ـکُماشماأ

شما - تانکُمْ - ـکُنَّ

- ـهُماایشانهُمْ -هُنَّ - هُما ایشان -شانـهُمْ- ـهُنَّ

 

میرَ المُناسب:
َ

مثال ضَعْ فِی الفراغِ الضّ

أنتُم   	 هم   	 	 ریقِنا.	
َ
. مِنْ ف . . . . . . . . عِبونَ ماهِرونَ؟ - نَعم؛ .

ّ
 هولاءِ الل

ْ
1. هَل

ـکُنَّ   	 نا      	 	 	 مَکْتِبَةٍ.	
ْ
. قریبٌ مِنَ ال . . . . . . . . 2. أینَ بَیتُکم؟ - بَیتُـ .

هو      	 أنتَ 	 	 	 	 جاری.	  . . . . . . . . . دُ؟ .
َ
3. مَنْ ذلِکَ الوَل

هُما    	 هِیَ  	 	 	 	 . شجاعان.	 . . . . . . . . 4. هذانِ جُندیّان؛ .

هُم    	 أنْتُم 	 	 	 	 . مُجتَهدون.	 . . . . . . . . بُ؛ .
ّ

5. یا طُل

هُنَّ    	 کُنَّ   	 	 	 .
ٌ

 - نَعَمْ، عندنا أزهارٌ  جَمیلة
ٌ

. أزهارٌ  جَمیلة . . . . . . . .  عِنْدَ .
ْ

6. هَل

ـها       	 ـه    	 	 	 	 . بیدِکَ.	 . . . . . . . . . 
ُّ
 و َ�ل

ٌ
ة

َ
7. عندی مُشکِل

مْ      
ُ
ا 	 نَّ    	

ُ
ا 	 	 	 	.  . . . . . . . . 8. یا إخْوَتی، اِلبسوا مل�سَـ .

پاسخ 

4. هُما 	 2. نا     3. هو    1. هم	

کُنَّ    7. ـها    8. اُمْ 5. أنْتُم    6. 
 

کلمات وزن
که به این سه  کلمه ها در عربی سه حرف اصلی دارند  که بسیاری از  کلمات و حروف اصلی آن ها آشنا شدیم و دانستیم  در عربی نهم با وزن 

که همراه حروف اصلی می آیند؛ »حروف زائد« نامیده می شوند. این حروف، معنای  کلمه« می  گویند. حروفی  یشه  حرف »حروف اصلی« یا »ر

کلمه می دهند؛ مانند: ناصِر        و          منصور       و           مُنتَصِر         ن ص ر جدیدی به 

            حروف اصلی      

کلمه به ترتیب، سه حرف »فـ ع ل« را می نویسیم و حروف زائد را به »فـ ع ل« اضافه  کلمه، زیر حروف اصلی آن  برای به دست آوردن وزن یک 

مُنتَصِر     مُفْتَعِل کلمه به دست آید: ناصِر    فاعِل   می  کنیم تا وزن 

دقت شود معمولًا وزن »فاعل« به معنای »انجام دهنده یا دارندۀ حالت« و وزن »مَفعول« به معنای »انجام شده« است.
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:

َ
ة کتُبْ وَزنَ الکَلماتِ التّالیة و حُروفَها الأصلیَّ مثال  اُ

. . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . 1. ناصِر، مَنصور، أنصار:   .

. . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . د، َ�مید:   . 2. أْ�مَد، مُحَمَّ

. . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . 3. صَبّار، صَبور، صَبْر:   

. . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . تِتاح، فاتِحة:   .
ْ
تاح، اِف

ْ
4. مِف

. . . . . . . . . . . . . . . .       . . . . . . . . . . . . . . . .      . . . . . . . . . . . . . . . .       . . . . . . . . . . . . . . . 5. شاهَدَ، اِسْتِشْهاد، مُسْتَشْهِد:   .

. . . . . . . . . . . . . . . .       . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . 6. اِسْتَخْدَمَ، یَستَخْدِمُ، اِسْتِخدام:  

پاسخ 

	 3. فَعّال / فَعول / فَعْل / ص ب ر	 	 ل / فَعیل / ح م د	 2. أفْعَل / مُفَعَّ 1. فاعِل / مَفعول / أفعال / ن ص ر	

6. اِستفْعَلَ / یَسْتَفْعِلُ / اِسْتِفعال / خ د م 5. فاعَل / اِسْتِفعال / مُسْتَفْعِل / ش هـ  د	 4. مِفعال / اِفْتِعال / فاعِلَة/ ف ت ح	
 

ساعتخوانی
واحِدَةُ تماماً / الثانیّةُ تماماً

ْ
کامل؛ مثال: ال 1. ساعت 

بعُ صفُ / الخامِسَةُ  و الرُّ کامل به اضافه نیم و ربع؛ مثال: الرّابِعَةُ و النِّ 2. ساعت 

کامل؛ مثال: السّابِعَةُ  إلّا رُبعاً / الثّامِنَةُ إلّا رُبعاً 3. یک ربع مانده به ساعت 
 

:
َ

مثال  تَرجِم السّاعاتِ التالیة

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . :
ُ

صف  و النِّ
ُ

2. الثّامِنَة    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . بعُ: .  الرُّ
ُ

1. الخامِسَة

. . . . . . . . . . . . . . . . . : ً
4. الثّانیَة عَشَرةَ تماما    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . : ً

 رُ�عا
ّ

 إلا
ُ

3. التّاسِعَة

پاسخ 

4. دوازده 	 3. هشت و چهل	و	پنج دقیقه	 	 2. هشت و نیم	 	 1. پنج و ربع	
 

فعل
با نام گذاری صیغه های فعل ها در دستور زبان عربی آشنا شوید:

نهیامرمضارعماضی ضمیرنام صیغه به فارسی و عربی

م وحدهاوّل شخص مفرد
ّ
تُأنامنمتکل

ْ
أفعلُفَعَل

دوم شخص مفرد
مفرد مذکّر مخاطب

تو
تَأنتَ

ْ
لا تَفْعَلْاِفعَلْتَفْعَلُفَعَل

تِأنتِمفرد مؤنث مخاطب
ْ
لا تَفْعَلیاِفعَلیتَفْعَلینَفَعَل

سوم شخص مفرد
مفرد مذکّر غایب

او
یَفْعَلُفَعَلَهو

تْهیمفرد مؤنث غایب
َ
تَفْعَلُفَعَل
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م مع الغیراوّل شخص جمع
ّ
نانحنُمامتکل

ْ
نَفْعَلُفَعَل

دوم شخص جمع

جمع مذکّر مخاطب

شما

نتُم
َ
تُمأ

ْ
لا تَفْعَلوااِفْعَلواتَفْعَلونَفَعَل

تُنَّأنتْنَّجمع مؤنث مخاطب
ْ
نَفَعَل

ْ
نَتَفْعَل

ْ
نَاِفْعَل

ْ
لا تَفْعَل

تُماأنتُمامثنّی مذکّر مخاطب
ْ
لا تَفْعَلااِفْعَلاتَفْعَلانِفَعَل

تُماأنتُمامثنّی مؤنث مخاطب
ْ
لا تَفْعَلااِفْعَلاتَفْعَلانِفَعَل

سوم شخص جمع

جمع مذکّر غایب

ایشان

یَفْعَلونَفَعَلواهم

نَهُنَّجمع مؤنث غایب
ْ
نَفَعَل

ْ
یَفْعَل

یَفْعلانِفَعَلاهمامثنّی مذکّر غایب

یَفْعلانِفَعَلاهمامثنّی مؤنث غایب
  

کْتُبْ نوعَ الأفعالِ التّالیَةِ و صیغتَها: مثال  اُ
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2. تَعمَلونَ: .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1. لا تَنظُروا: .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . رْتَ: .
َ
4. ساف    . . . . . . . . . . . . . . . 3. لا تَدْرُسینَ: .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عَ: . 6. ما زَرَ    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . نظُرْ: .
ُ
5. ا

پاسخ 
ع، جمع مذکر مخاطب	 2. فعل مضار 1. فعل نهی، جمع مذکر مخاطب   
ع منفی، مفرد مؤنث مخاطب    4. فعل ماضی، مفرد مذکر مخاطب  3. فعل مضار

5. فعل امر، مفرد مذکر مخاطب     6. فعل ماضی منفی، مفرد مذکر غایب 
 

کانوا یَفعَلونَ: انجام  که معادل ماضی استمراری در زبان عربی ساختار )کان + فعل مضارع( می باشد:  در پایان بحث لازم است متذکر شویم 

می دادند.
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تمرین های امتحانی قواعد

ل - أجِبْ عن الأسئِلَةِ التّالیَةِ: مرینُ الأوَّ
َ
التّ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . نتَ )أنتِ(؟ .
َ
یِّ صَفٍّ أ

َ
.. 2فی أ . . . . . . . . . . . . . . . ؟ .

ً
اعَةُ تقریبا کَمْ السَّ

3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4کَمْ عُمرُکَ )کَمْ عُمُرکِ(؟ . . . . . . . . . . . . . . ما هی ألوانُ عَلم إیرانَ؟ .
5 .. . . . . . . . . . . . . هرِ؟ .

ُ
.. 6مَتَی موعِدُ أذانِ الظّ . . . . . . . . . . . . . . . . مِنْ أینَ أنتَ؟ .

7 .. . . . . . . . . . . وق؟ . .. 8لِماذا ذهبتَ إلی السُّ . . . . . . . . . . . . . سبوع؟ .
ُ
کَمْ عددُ أیّامِ الأ

حیحَ: نِ الجوابَ الصَّ اني - عَیِّ
َ
مرینُ الثّ

َ
اَلتّ

الخُبزَ و الحَلیبَ . 1 الغداءِ و العَشاءَ    کلینَ( فِی الفَطورِ؟   ُ )تأ
کْل ماذا تَأ

ةِ                . 2
َ
بالحافِل مَع صدیقی            ی مَشهدَ؟  

َ
بِمَ تُسافِرُ )تُسافِرینَ( إل

بیعِ               . 3 فی الرَّ فی الخریفِ           راسیُّ فی إیران؟    العامُ الدِّ
ُ
مَتی یبدأ

باردٌ                          . 4 حارٌّ                             . . . . . . . . . . . . . . . ٌ
الشّتاءُ فصل

الأحد                      . 5 بت                    اَلسَّ   . . . . . . . . . . . . . . . . بِدایَةُ الأسبوع یومُ .

اِنفعال                    . 6 اِفتعال                       . . . . . . . . . . . . . کَلمةِ »اِنقِلب« هو . وزنُ 

کُرْ صَیغَتها:
ْ

مرینُ الثّالثُ - تَرجِمِ الأفعال التّالیَةِ اذ
َ
التّ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . .. 2سَنکشِفُ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . یُشاهِدونَ: .
3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . : .. 4غَسَلتُنَّ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . ما یَئسَتْ: .

5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6لا تَهرُبْ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . عَبُ: .
ْ
کانَ یَل

7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . قَدْنا: .
َ
.. 8ما ف . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تَصعدینَ: .

9 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 10تطرُقنَ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لا تَحزَني: .

11 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 12سوفَ یُساعِدنَ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . کُنتُ أشْتَغِلُ: .

13 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 14کانوا یسمعونَ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . یَسْتَلِمانِ:.

ةِ مرینُ الرّابعُ - تَرجِمِ الْجُمَلَ التّالیَّ
َ
التّ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عنا فریقَنا الفائِزَ أمسِ. . .. 2شَجَّ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . دِ. . نَشکُرُکُمْ عَلی عَمَلِکُمُ الجَیِّ

3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ب الجامِعَةِ یَدْرُسونَ. .
ّ

.. 4کانَ طُل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عَبُ وَحدَهُ. .
ْ
غیرُ  یَل کان أخی الصَّ  

5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . صدُقوا فی حَیاتِکم و لا تکذِبوا. .
ُ
.. 6ا . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ةِ المَدْرِسَةِ .

َ
 یرکبونَ حافِل

ُ
لمیذ کانَ التَّ

7 .. . . . . . . . . . . . . . . ةِ میلدی. .
َ
هَبیَّ فی حَفْل

َّ
مّی خاتَمَها الذ

ُ
بِسَتْ أ

َ
.. 8ل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ةُ مُفیدَةَ. . مِیَّ

ْ
کانَتْ سَفْرَتی العِل  

:
َ

مرینُ الخامسُ - عَیّن ضمیراً مُناسباً لِلْفعِلِ، ثُمَّ تَرجِمِ الجُمَلَة
َ
التّ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . : .. 2)أنتَ هُوَ  (تَشْتغِلُ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . )هُما   أنتما  (یَستَلِمان: .

3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4)أنا   نحنُ  ( لا أنتظِرُ: . . . . . . . . . . . . . . . . . )هم   أنتِ  (کانوا یَرجعونَ: .

5 .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6)أنتِ  هُنَّ  ( سَتَقبَلینَ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سْ: .
َ
)أنتَ  أنتِ  (لا تیأ

7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 8)أنتَ هو  (أرادَ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . )هُنَّ  هُمْ  (لا یأخذون: .
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پاسخ تمرین های امتحانی قواعد
لُ مرینُ الأوَّ

َ
التّ

فِّ العاشِر  1 فی الصَّ

بع 2 العاشِرَةُ و الرُّ

عمری �خَمسَةً عَشَر عاماً 3

أخْضَر، أبیَض، أحمر 4

فی السّاعَةِ الثّانیّةَ 5

أنا مِنْ طهران 6

لِشراءِ الملابِس 7

سَبْعَةُ 8

اني
َ
مرینُ الثّ

َ
اَلتّ

الخُبزَ و الحَلیب )نان و شیر( 1

ةِ )با اتوبوس( 2
َ
بالحافِل

 فی الخریفِ )در پاییز( 3

باردٌ )سرد( 4

بت )شنبه( 5 السَّ

 اِنفعال 6

مرینُ الثّالثُ
َ
التّ

کرد / متکلم مع الغیر  1 آشکار خواهیم 

مشاهده می کنند / جمع مذکر غایب 2

شُستید / جمع مؤنث مخاطب  3

ناامید نشد / مفرد مؤنث غایب 4

فرار نکن / مفرد مؤنث مخاطب 5

بازی می کرد / مفرد مذکر غایب  6

از دست ندادیم / متکلم مع الغیر 7

ی / مفرد مؤنث مخاطب   8 بالا می رو

می کوبید / جمع مذکر مخاطب 9

ناراحت نباش / مفرد مؤنث مخاطب 10

کرد / جمع مؤنث غایب  11 کمک خواهند 

کار می کردم / متکلم وحده 12

می شنیدند / جمع مذکر غایب 13
یافت می کنند / مثنی مذکر غایب 14 در

مرینُ الرّابعُ
َ
التّ

کردیم. 1 تیم پیروزمان را دیروز تشویق 

کار خوبتان از شما تشکر می کنیم. 2 به خاطر 

دانشجویان دانشگاه درس می خواندند. 3

کوچکم به تنهایی بازی می کرد. 4 برادر 

در زندگی راست بگویید و دروغ نگویید. 5

دانش آموزان سوار اتوبوس مدرسه می شدند. 6

مادرم انگشتر طلایش را در جشن تولدم پوشید. 7

سفر علمی من مفید بود. 8

مرینُ الخامسُ
َ
التّ

کار می کنی. 1 أنتَ / تو 

یافت می کنند. 2 هُما / آن ها در
أنا / من منتظر نمی مانم، انتظار نمی کشم.  3
هم / آن ها باز می گشتند. 4
کرد.  5 أنتِ / تو قبول خواهی 

أنتَ / تو ناامید نشو. 6

هُوَ / او خواست. 7

هُمْ/ آن ها نمی گیرند. 8


